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RINGKASAN 

Laporan praktik kerja ini berjudul “Penerjemahan Profil Pada Website Dinas 

Tenaga Kerja, Koperasi, dan UKM Banyumas Dari Bahasa Indonesia Ke Bahasa 

Mandarin Menggunakan Metode Komunikatif”. Kegiatan praktik kerja 

dilaksanakan selama enam bulan pada tanggal 13 Desember 2021 sampai 25 Mei 

2022 di Dinas Tenaga Kerja, Koperasi, dan UKM (Usaha Kecil dan Menengah) 

Kabupaten Banyumas. Tujuan dilaksanakannya praktik kerja ini adalah 

menghasilkan terjemahan profil berbahasa Mandarin di website Dinas Tenaga Kerja, 

Koperasi, dan UKM Kabupaten Banyumas untuk layanan tenaga kerja asing asal 

China. Penulis menggunakan dua metode pengumpulan data yaitu metode 

observasi partisipan dan jelajah internet. Ada tiga tahap dalam proses penerjemahan 

yaitu tahap analisis atau pemahaman, tahap transfer, dan tahap restrukturisasi. 

Penulis juga menggunakan metode penerjemahan yaitu metode komunikatif. Hasil 

dari laporan praktik kerja ini adalah profil pada website Dinas Tenaga Kerja, 

Koperasi, dan UKM Kabupaten Banyumas berbahasa Mandarin. Harapan dari 

tersedianya profil pada website ini adalah agar tenaga kerja asing asal China dapat 

mengetahui informasi tentang ketenagakerjaan. 

 

Kata Kunci: metode komunikatif, penerjemahan, proses penerjemahan, profil 

website 
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摘要 

这份实习报告的题目是 “Penerjemahan Profil Pada Website Dinas Tenaga 

Kerja, Koperasi, dan UKM Banyumas Dari Bahasa Indonesia Ke Bahasa 

Mandarin Menggunakan Metode Komunikatif”.实习的 时间是六个月，从 2021 
年 12 月 13 日至 2022 年 5 月 25 日,在 Dinas Tenaga Kerja, Koperasi, dan 

UKM (Usaha Kecil dan Menengah) Kabupaten Banyumas 进行的。实习目的是
制作在 Dinas Tenaga Kerja、Koperasi 和 UKM Kabupaten Banyumas 网站的中
文翻译简况以提高中国人力的服务。作者收集文件使用二种方法，参与者观
察和网络浏览。翻译过程有 3 个阶段，即分析或理解阶段，转移阶段，和重
组阶段。在翻译的过程当中作者使用交际翻译方法。本工作实践报告的结果
是 Dinas Tenaga Kerja、Koperasi 和 UKM Kabupaten Banyumas 网站上的中文
简介。实习报告的愿望就是能让来自中国的外籍工人了解就业信息。 

 

关键字：交际翻译方法，翻译，翻译过程，网站简介
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